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Subject: rant Agreement No. H( )WE/Z(H1/[SEC/AG/FINEC/4000002201
(please use this number in all future correspondence)
10-C 1-0498583/00-92
'Economic and Finaricis! fivestigator (EFI)’

Dear Mr Sarn,

Please find enclosed N original of grant agreement no.
HOME2011 ISECAGFINEC 20 062007 signed by both parties. According to Article
1.5.1 of the grant agreement, the pre “narcing peyment of EUR 939.250.39 shall be made

upon a formal request from the benuticany «i v rliest 10 November 2012,

If you have any questions or coneer ™ Juring the implementation of the project. please do
not hesitate 1o contact Mr Fredorie | ¢iobyvre by e-mail (fredericJefebvre@ec.europa.eu).

Yours sincerely,

. v . \\ ,
WLTX Lo

| Reinhard Priebe

Enclosures:
| countersigned original of grant agreement 1HOM E/2011/ISEC/AG/FIN EC /4000002201

Commission européerne. B-1049 Bruxelles t.rooean Comimission, B-1049 Brusse! - Belgium. Telephone: (32-2) 299 1111

Office: LX46 23/700 Telephone:(32-2) 2988038, Fax (32-2 2998215.
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DIRECTORATE-GENERAL HOME AFFAIRS

Direciorate A @ Internal Security

GRANT AGREEMENT FOR AN ACTION
WITH MULTIPLE BENEFICIARIES

AGREEMENT NUMBER - HOME/ZOI1/ISEC/AG/FINEC/4000002201
ABAC number: 30-CE-0498583/00-92

The European lnion (hereinafier ~cferred to as "the Union"), represented by the European
Commission ¢ hereinafter teferred to as “the C ommission”™), itself represented for the purposes of
signature of the agreement by

Mr Reinhard PRIEBE, Director. Directorate A — Internal Security of the Directorate General
‘Home Affairs’,

of the one part,
and

GUARDIA DI FINANZA
Viale 21 Aprile 51
[T-00162 Roma

Italy

hereinafter called “the co-ordinator™. represented for the purposes of signature of the agreement by
Colonel Giancarlo TROTTA, Head of Recruitment and Training Office of Guardia di Finanza

General Headquarters,
and the following “co-beneficiaries™:

¢ Financial Crime Investigation Service (Ministry Of Interior) - established in Lithuania
e Malta Police Force - established in Malta
o Asset Recovery Department - established in Poland

e Directorate General For Intelligence And Internal Protection (DGIIP) - established 1n
Romania
« (eneral Inspectorate Of The Romanian Police (GIRP) - established in Romania

e National Tax And Customs Administration Of Hungary (NTCA) - established in
Hungary

e Hm Revenue And Customs (HMRC) - established in United Kingdom
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* Guarda Nacional Republicana- established in Portugal
who have conferred powers of attorney for the purposes of the signature of the agreement to the
Tepresentative of the co-ordinator in the terms set out in Annex v,
collectively “the beneficiaries” and each individually identified ag “beneficiary” for purposes of
this agreement where a provision applies without distinction to the co-ordinator or a co-
beneficiary
of the other part,

HAVE AGREED

the Special Conditions, General Conditions and Annexes below:

Annex I Description of the action

Annex I1 Estimated budget of the action

Annex Il Mid-term progress report

Annex1V  Final technical implementation report and financial statements to be submitted

Annex V Mandate(s) conferring powers of attorney from the co-beneﬁciary(ies) to the co-
ordinator

Annex VI Specific conditions related to publicity obligations

which form an integral part of this agreement ("the agreement"),

the agreement.
The terms of the Genera] Conditions shall take precedence over those in the Annexes.
The terms of this agreement shall take precedence over the terms set up in the cal] for proposals

and in the Guide for Applicants ISEC 2011, Nevertheless, the latter documents shall be used for
supplementary purposes.
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1 _SPECIAL CONDITIONS

ARTICLE 1.} - PURPOSE OF THE GRANT

[1.1  The Commission has decided to award a grant, under the terms and conditions set out in
the Special Conditions, the General Conditions and the Annexes 10 the agreement, which
the heneficiaries hereby declare that they have taken note of and accept, for the action
entitled ' Economic and Financial Investigator (EFI)’ ("the action”).

1.1.2 The beneficiaries accept the grant and undertake to do everything in their power to carry
out the action as described in Annex I, acting on their own responsibility.

ARTICLE 1.2 - DURATION
[.2.1 The agreement shall enter into force on the date when the last party signs.

{22  The action shall run for 76 months from 10/12/2012 ("the starting date of the action")
and shall thus be completed no later than 09/04/2015 ("the end date of the action™).

ARTICLE 1.3~ ROLE OF THF BENEF ICIARIES
1.3.1 I he co-ordinator shall:

a) have full responsibility for ensuring that the action is implemented 1in accordance with the
agreement;

b) be the intermediary for all communication between the co-beneficiaries and the Commission

in accordance with Article L8, Any claims that the Commission might have in respect of the
agreement shall be addressed to. and answered by, the co-ordinator, save where specifically
stated otherwise in the agreement.

¢) be responsible for supplying a!l documents and information to the Commission which may be

required under the agreement. in particular in relation to the requests for payment. The co-
ordinator shall not delegate any part of this task to the co-beneficiaries or to any other party.
Where information from the co-beneficiaries is required, the co-ordinator shall be responsible
for obtaining and veritying this information and for passing it on 1o the Commission:

d) inform the co-beneficiaries of any event of which the co-ordinator is aware that is liable to
substantially affect the implementation of the action;

e) intorm the Commission of transfers between headings of eligible costs. as provided in Article
144,

f) make the appropriate arrangements for providing the financial guarantee or the joint guarantee
of the beneficiaries participating i1 the action, when requested, under the provisions of Article

1.5
g) establ'sh the payment requests on behalf of the beneficiaries. detailing the exact share and
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amount assigned to each beneficiary, in accordance with the agreement, the estimated eligible
costs as foreseen in Annex II, and the actual costs incurred. All payments by the Commission
are made to the bank account(s) referred to in paragraph 1 of Article .7;

h) where designated the sole recipient of payments on behalf of all of the beneficiaries, ensure

1.3.2 The co-beneficiaries shall:

a) agree upon appropriate arrangements between themselves for the proper performance of
the action;

b) forward to the co-ordinator the data needed to draw up the reports, financial statements and
other documents provided for in the agreement including its Annexes;

¢) ensure that all information to be provided to the Commission is sent via the co-ordinator,
save where the agreement specifically stipulates otherwise;

d) inform the co-ordinator immediately of any event liable to substantially affect or delay the
implementation of the action of which they are aware;

f) provide the co-ordinator with all the necessary documents in the event of audits, checks of
evaluations, as described in Articles 11.20 and 11.6.

ARTICLE 1.4 - BREAKDOWN OF COSTS - FINANCING THE ACTION

14.1 The total cost of the action is estimated at EUR 1.304.514,99, as shown in the estimated

142 The total eligible costs of the action for which the Union grant is awarded are estimated

Indirect costs are eligible for flat-rate funding of 3,99 %, of the total direct costs eligible,
subject to the conditions laid down in Article I1.14.3. The amount of this flat rate
{inancing cannot exceed EUR 50.000.

143 The Commission shall contribute a maximum of EUR 1.174.062,99, equivalent to
4
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90,00 % of the estimated tol eligible costs indicated in paragraph 2. The final amount
of the grant shall be determined as specified in Article 11.17. without prejudice 10 Article
1119,

The U nion grant may not finance the entire costs of the action. The amounts and sources
of co-financing other than from Union funds shall be set out in the estimated budget
referred to in paragraph 1. fhe ('ommission does not accept that the external co-financing
referred to above should be partially or entirely made up of contributions in kind,
notwithstanding the provisions of article 11.14.35.

144 By way of derogation from Article 1113, the co-ordinator may. in agreement with the co-
beneticiaries, when carrying out the action, adjust the estimated budget by transfers
between headings of eligible costs, provided that this adjustment of expenditure does not
affect implementation of the action and the transfer between headings does not exceed
10% of the amount of each heading of estimated eligible costs for which the transfer is
intended, and without exceeding the total eligible costs indicated in paragraph 2. The co-
ordinator shall inform the Commission in writing.

ARTICLE 1.5 - PAYMENT ARRANGEMENTS

[.5.1 Pre-financing

Pre-financing payment ©f FUR 939.250,39 shall be made to the co-ordinator.
representing 80 % of the amount specified in Article 1.4.3. upon a formal request from
the beneficiary at earliest 10 November 2012.

.52 Interim Payment

Articles 11.15.2 and 1L.15.3 are not applicable.

[
N
sd

Pay ment of the balance

The request for payment of the balance shall be accompanied by the final technical
implementation report and financial statement, including a consolidated statement and a
breakdown between each hene ficiary, specified in Article [1.15.4 and by a certificate on the
action's financial statemenis and underlying accounts for each amount exceeding 100 000
FUR per beneficiary, produced by an approved auditor.

The Commission shall have 90 days to approve or reject the report and to pay the balance n
accordance with Article 1117, or to request additional supporting documents or information
under the procedure laid down in Article 11.15.4. The co-ordinator shall have 30 calendar
days in which to submit additional information or a new report.

The Commission may suspend the period for payment in accordance with the procedure in
Articie 11.16.2.

ARTICLE L6 - SUBMISSION OF REPORTS AND OTHER DOCUMENTS

6.1 The provisions relating to the submission of the mid-term progress report are contained in
Annex UL
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The progress report on the action's implementation must be submitted by the coordinator at
the latest by project mid-term

The provisions relating to the submission of the technical implementation report, financial
statements and other documents referred to in Article I.5 are contained in Annex IV.

Article 1.2.2.

An electronic version of all reports, surveys, CD-ROMs, DVDs and other documents
produced within the framework of the project must also be provided.

The financial statement shall follow the structure of the estimated budget and use the same
description of the headings as per the estimate budget.

ARTICLE 1.7 - BANK ACCOUNT

L.7.1

L7.2.

L.7.3.

All payments shall be made to the co-ordinator's bank account or sub-account denominated
in euros, as indicated below:

Name of bank: Tesoreria Centrale Dello Stato — Banca D’italia

Address of branch: Via dei mille, n. 52 — 00185 (ROMA)

Precise denomination of the account holder: Min. Economia e F inanze - Fondo dj
Rotazione - Attuazione Politiche Comunitarie

Full account number (including bank codes): 350200023211

IBAN account code: ITO7EOI0000324535020002321 1

participation in the action in accordance with their pro rata share of the estimated costs as
defined in the breakdown in Annex II when pre-financing payments are made, and their
share of validated costs actually incurred when other payments are made.

ARTICLE 1.8 - GENERAL ADMINISTRATIVE PROVISIONS

1.8.1.

Any communication addressed to the Commission in connection with the agreement shall
be in writing, indicating the number of the agreement, and shall be sent to the following
addresses:

For the Commission:
European Commission

%SMM 6/ v aé |
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Directorate-General Home Attairs

Head of Unit 'A4 - Financial Support - Internal Security’
DG HOME/A4 1.X46, 04116

B-1049 BRUSSELS

1.82  Ordinary mail shall be considered to have been received by the Commission on the date
on which it is formally registered by the Commission unit responsible referred to above.

1.8.3 Any communication from the Commission to the co-ordinator and/or co-beneficiaries
and vice versa shall be made via the co-ordinator, save where specifically indicated
otherwise in the agreement. It shall indicate the number of the agreement and shall be
sent to the following address:

Maj. Selvaggio Sarri

Employee in the Recruitment and Training Office of Guardia di Finanza General
Headquarters

Viale 21 Aprile,n. 51 00162 (ROMA)

Telephone number: -39 (06) 44223181

F-mai! Address: sarri.selvaggio a gdfit

1.84  Any change of address by the co-ordinator shall be communicated in writing to the
Commission.

ARTICLE 1.8 - LAW APPLICABLE AND COMPETENT COURT

The grant is governed by the terms of the agreement, the Union rules applicable and, on a
subsidiary basis, by the law of Belgium relating to grants.

The beneficiaries may bring legal p coceedings regarding decisions by the Commission concerning
Y glegai p g5 1Cg )

the application of the provisions of the agreement and the arrangements for implementing it before
the Genera! Court of the Furopean { ‘nion and. in the event of appeal, the Court of Justice.

ARTICLFE 1.10 - FINANCIAL RESPONSIBILITY

By derogation from Article 11.18. any amount claimed from a beneficiary shall not exceed the
contribution it is entitled to receive according to the agreement.

ARTICLE 1.11 - DATA i?ROTE(‘TIONi

L11.1 Anm personal data included in the agreement shall be processed pursuant to Regulation
(EC) No 4572001 of the furopean Parliament and of the Council on the protection of
individuals with regard to the processing of personal data by the Community institutions
and hodies and on the frec movement of such data. Such data shall be processed solely for
the purposes of the implementation. management and monitoring of the agreement by the
data protection officer in Directorate-General Home Affairs acting as data controller,

A quesiions on the application of Reguiation {(EC) No 4572001 should be referred to the Data Protection Coordinator of
vour DGor to the Data Protection Officer of the Commission (ywwWw.ec.euro .o, dataprotectionofficer:).
7 s
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L11.2

L11.3

L11.4

L11.5

L11.6
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without prejudice to possible transmission to the bodies charged with monitoring or
inspection task in application of Union law.

The beneficiary shall have the right of recourse at any time to the European Data
Protection Supervisor.

Where the agreement requires the processing of personal data by the beneficiary, the
beneficiary may act only under the supervision of the data controller, in particular with
regard to the purposes of the processing, the categories of data which may be processed,
the recipients of the data, and the means by which the data subject may exercise his/her

The beneficiary shall limit access to the data to the staff strictly necessary for the
implementation, Mmanagement and monitoring of the agreement.

The beneficiary undertakes to adopt appropriate technica] and organisational security
measures having regard to the risks inherent in the processing and to the nature of the
personal data concerned in order to:

a) prevent any unauthorised person from having access to computer systems
processing personal data, and especially:

1)  unauthorised reading, copying, alteration or removal of storage media;

ii) unauthorised data input as well as any unauthorised disclosure, alteration or erasure
of stored personal data;

1ii) unauthorised persons from using data-processing systems by means of data
transmission facilities;

b) ensure that authorised users of a data-processing system can access only the
personal data to which their access right refers;

c) record which personal data have been communicated, when and to whom;

d) ensure that personal data being processed on behalf of third parties can be
processed only in the manner prescribed by the contracting institution or body;

e) ensure that, during communication of personal data and transport of storage media,
the data cannot be read, copied or erased without authorisation;

H design its organisational structure in such a way that it meets data protection
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ARTICLE 1.12 - OTHER SPECIAL CONDITIONS
1.12.1 Exchange rate applicable for the conversion of currencies into euro

Payments shall be made by the Commission in euro. The co-ordinator shall submit the
payment requests in accordance with article L5.3, including the underlying financial
statements, in euro. By way of derogation from article 11.16.1. any conversion of actual costs

into euro shall be made by the beneficiary at the monthly accounting rate established by the
Commission and published on its website applicable on the day when the cost was incurred.

1122 Costs of EU officials and organisations receiving operating grants

The payment of honoraria. fecs or the reimbursement of costs incurred due to the
participation in the project of civil servants (including national experts, other agents or statt)
of the Institutions of the Furopean U nion. may not be charged to the budget of the project.

For EL Agencies, if such costs are incurred, the costs are only cligible if the regular budget
of the organisation does not cover these costs and the tasks are not listed in the statutory
annual work programme of the organisation.

Costs incutred due to the participation of staff members of bodies receiving an operating
grant from the budget of the luropean Union may not be charged to the budget of the
project.

1.12.3 Award of sub-contracts

Where the value of the procurement contract awarded in accordance with the provisions of
Article 11.9 of the General Conditions exceeds € 60 000, the beneficiaries shall. in addition
to the provisions laid down in Article 119, abide by the following rule: a minimum of 5
potential contractors in the relevant field will be requested to submit an offer.

[.12.4 Daily allowances

Daily allowances cannot exceed the maxima amounts set out by the Commission under
Section 4.2.2.2 in the Guide for Applicants ISEC 2011.
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II- GENERAL CONDITIONS

PART A - LEGAL AND ADMINISTRATIVE PROVISIONS

ARTICLE I1.1 - LIABILITY

ILLLI  The beneficiaries shall be responsible for complying with any legal obligations

IL1.2  The Commission shall not, in any circumstances or on any grounds, be held liable in the
event of a claim under the agreement relating to any damage caused during the action's
execution. Consequently, the Commission will not entertain any request for indemnity or
reimbursement accompanying any such claim.

IL1.3  Except in cases of Jorce majeure, the beneficiaries shall make good any damage sustained
by the Commission as a result of the execution or faulty execution of the action.

IL.1.4  The beneficiaries shall bear sole liability vis-a-vis third parties, including for damage of
any kind sustained by them while the action is being carried out.

ARTICLE I1.2 - CONFLICT OF INTERESTS

II.2.2 Any situation constituting or likely to lead to a conflict of interests during the performance
of the agreement must be brought to the attention of the Commission, in writing, without
delay. The beneficiaries shall undertake to take whatever steps are necessary to rectify this
situation at once.

I1.2.3  The Commission reserves the right to check that the measures taken are appropriate and

may demand that the beneficiaries take additional measures, if necessary, within a certain
time.

ARTICLE I1.3 - OWNERSHIP/USE OF THE RESULTS

IL3.1 Unless stipulated otherwise in this agreement, ownership of the results of the action,
including industrial and intellectual property rights, and of the reports and other documents
relating to it, shall be vested in the beneficiary.

IL3.2 Without prejudice to paragraph 1, the beneficiary grants the Commission the right to make
free use of the results of the action as it deems fit, and, in particular, to display, reproduce

_ 10
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by anmy technical procedure, translate or communicate the results of the action by any
medium. including on the iuropa website, provided it does not thereby breach its
confidentiality obligations or existing industrial and intellectual property rights.

3.3 Where industrial and intellectual property rights, including rights of third parties, exist
prior to the agreement being entered into ( "pre-existing intellectual property rights"), the
beneficiary shall establish a list which shall specify all rights of ownership and use in the
pre-existing intellectual property rights and disclose it to the Commission at the latest prior
to the commencement of implementation. The beneficiary shall ensure that it has all rights
to use any pre-existing intellectual property rights in implementation of the agreement

ARTICLE 1.4 -- CONFIDENTIALITY

The Commission and the beneficianes undertake to preserve the confidentiality of any document,
information or other material directiy related to the subject of the agreement that is duly classed as
confidential. if disclosure could cause prejudice to the other party. The parties shall remain bound
by this obligation beyond the closing date of the action.

ARTICLE it.5 - PUBLICITY

5.1 Unless the Commission requests otherwise, any communication ot publication by the
beneficiaries collectively or any one of the beneficiaries individually about the action,
including at a conference or seminar. shall indicate that the action has received funding
frorm the Union.

Anyv communication or pubiication by the beneficiaries collectively or any onc of the
beneficiaries individually, in any form and medium, shall indicate that sole responsibility
lies with the author and that the Commission is not responsible for any use that may be
made of the information contained therein.

1152  The beneficiaries authorise the Commission to publish the following information in any
form and medium, including via the Internet:

e the beneficiaries’ names and addresses,
« the subject and purpose of the grant.

e the amount granted and the proportion of the action's total cost covered by the funding.

{‘pon a reasoned and dulv substantiated request by the co-ordinator, the Commission may
agree to forgo such publicity if disclosure of the information indicated above would risk
compromising the beneficiaries security or prejudicing their commercial interests.

ARTICLE 11.6 - EVALUATI OX

Whenever the Commission carries ouf an interim or final evaluation of the action's impact
measurcd ugainst the objectives ot the Union programme concerned. the co-ordinator with the
support of the co-beneficiaries undertake to make available to the Commission and/or persons
authorised by it all such documents or information as will allow the evaluation to be successfully
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completed and to give them the rights of access specified in Article 11.20.

ARTICLE 11.7 - SUSPENSION

11.7.1

I1.7.2

The co-ordinator, in agreement with the co-beneficiaries, may suspend implementation of
the action if exceptional circumstances make this impossible or excessively difficult,
notably in the event of Jorce majeure. The co-ordinator shall inform the Commission
without delay, giving all the necessary reasons and details and the foreseeable date of
resumption.

circumstances allow and the co-ordinator shall inform the Commission accordingly. The
duration of the action might be extended by a period equivalent to the length of the
suspension. In accordance with Article I1.13, a supplementary written agreement shall be
concluded to extend the duration of the action and to make any amendments that may be
necessary to adapt the action to the new implementing conditions.

ARTICLE IL.8 - FORCE MAJEURE

I1.8.1

I1.8.2

11.8.3

11.8.4

Force majeure shall mean any unforeseeable exceptional situation or event beyond the
parties' control which prevents them from fulfilling any of their obligations under the
agreement, was not attributable to error or negligence on their part, and proves

The action may be suspended in accordance with Article I1.7.

ARTICLE I1.9 - AWARD OF CONTRACTS

I1.9.1

11:9.2

Contracts as referred to in paragraph 1 may be awarded only in the following cases:
a) they may only cover the execution of a limited part of the action;

b) recourse to the award of contracts must be justified having regard to the nature of the

»-/84,0.»%»&&\3—“1 “l % |
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action and what is necessary for its implementation;

¢) the tasks concerned must be set out in Annex 1 and the corresponding estimated costs
must be set out in detail in the budget in Annex iI;

d) any recourse to the award of contracts while the action is under way, if not provided
for i the initial grant application, shall be subject to prior written authorisation by the
('ommission;

¢) the beneficiaries shall retain sole responsibility for carrying out the action and tor
compliance with the provisions of the agreement. The beneficiaries must undertake to

make the necessary arrangements 10 ensure that the contractor waives all rights in

respect of the Commission under the agreement;

f) the beneficiaries must undertake to ensure that the conditions applicable to them under
Articles 111, 102, 113, 114, L3 11.6, 11.10 and 11.20 of the agreement are also
applicable to the contractor.

ARTICLE i1.10 — ASSIGNMENT
1.10.1 Claims for payments to be carried out by the Commission may not be transferred.

[1.10.2 In exceptional circumstances. where the situation warrants it, the Commission may
authorise the assignment to a third party of the agreement and payments flowing from it,
following a written request 10 that effect, giving reasons, from the co-ordinator in
agreement with the co-beneticiaries. 1f the Commission agrees, it must make its agreement
known in writing to the co-ordinator before the proposed assignment takes place. In the
absence of the above authensation, or in the event of failure to observe the terms thereof.
the assignment shall not be enforceable against and shall have no effect on the
Commission.

11.10.3 In no circumstances shail such an assignment release the beneficiaries from their
obligations to the C ommission.

ARTICLF i1l - TERMINATION OF THE AGREEMENT
[1.11.1 Termination by the co-ordinator

In duly justified cases, the co-ordinator, in agreement with the co-beneficiaries, may withdraw the
beneficiarics’ request for a grani and terminate the agreement at any time by giving 60 days'
written notice stating the reasons, without being required to furnish any indemnity on this account.

If no reasons are given or if the Commission does not accept the reasons. the agreement shall be
deemed to have been terminated improperly. with the consequences set out in the fourth
subparagraph of paragraph 5.

IL.11.2 Termination of the participation of a beneficiary

In duly justitied cases, the co-ordinator may request to terminate the participation of a co-
benefician by giving 60 days written notice. The co-ordinator shall include with any such request
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terminated.

In duly justified cases, any co-beneficiary may request the termination of his participation in the
agreement. The request must be submitted to the Commission by the co-ordinator by giving 60
days written notice stating the reasons.

If no reasons are given or if the Commission does not accept the reasons, the participation shall be
deemed to have been terminated improperly, with the consequences set out in the fifth
subparagraph of paragraph 5.

The termination of the participation of the co-beneficiary concerned sha]i take effect on the date of
the Commission’s approval.

A written additional agreement shall be concluded to make any amendments necessary to adapt
the action to the new implementing conditions resulting from the partial termination,

I1.11.3 Termination by the Commission

(@) in the event of a change to the beneficiary’s legal, financial, technical, organisational or
ownership situation that is liable to affect the agreement substantially or to call into question
the decision to award the grant;

(b) if the beneficiary fails to fulfil a substantial obligation incumbent on him under the terms of
the agreement, including its annexes;

(¢) in the event of Jorce majeure, notified in accordance with Article IL.8, or if the action has been
suspended as a result of exceptional circumstances, notified in accordance with Article 1.7,

(d) if the beneficiary is declared bankrupt, is being wound up, is having his affairs administered
by the courts, has entered into an arrangement with creditors, has suspended business

regulations;

(e) where the Commission has evidence or seriously suspects the beneficiary or any related entity
or person, of professional misconduct;

(f) if the beneficiary has not fulfilled obligations relating to the payment of social security

(8) where the Commission has evidence or seriously suspects the beneficiary or any related entity
or person, of fraud, corruption, involvement in a criminal organisation or any other illegal
activity detrimental to the Union's financial interests;

14
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(h) where the (‘ommission has evidence or seriously suspects the beneficiary or any related entity
or person. of substantial errors. irregularities or fraud in the award procedure or the
performance of the grant;

(i) if the beneficiary has made false declarations or submits reports inconsistent with reality to
obtain the grant provided for in the agreement.

In the cases referred to in points (2). (g) and (h) above, any related person shall mean any physical
person with powers of representation, decision-making or control in relation to the beneficiary.
Any related entity shall mean in particuiar any entity which meets the criteria laid down by Article
1 of the Seventh Council Directive r” 83 349/EEC of 13 June 1983.

[1.11.4 Termination procedure

The procedure is initiated by registered letter, with acknowledgement of receipt or equivalent. The
co-ordinator shall ensure that all beneficiaries are duly informed.

In the cases referred to in points (a), (b). (d). (e), (g) and (h) above of paragraph 3. the co-
ordinator. in consultation with the co-beneficiaries, shall have 30 days to submit observations and
take any measures necessary to ensure continued fulfilment of the beneficiaries” obligations under

the agreement. If the Commission fails to confirm acceptance of these observations by giving
written approval within 30 days of receiving them. the procedure shall continue to run.

Where notice is given, termination shall take effect at the end of the period of notice, which shall
start to rur from the date when notification of the Commission’s decision 1o terminate the
agreement or the participation of a heneficiary is received.

Where notice is not given in the cases ceferred to in points (¢ (D and (i) of paragraph 3.
termination shall take effect from the day following the date on which notification of the
Commission’s decision to terminate the agreement or the participation of a beneficiary is received.

[1.11.5 Effects of termination

In the event of termination of the agreement. payments by the Commission shall be limited to the
eligible costs actually incurred by the beneficiaries up to the date when termination takes effect, in
accordance with Article 11.17. Costs relating to current commitments that are not due to be
executed until after termination shall not be taken into account.

The co-ordinator shall have 60 days from the date when termination of the agreement takes effect,
as notified by the Commission, to produce a request for final payment in accordance with Article
11.15.4. If no request for final payment is received within this time limit, the Commission shall not
reimburse the expenditure incurred by the beneficiaries up to the date of termination and it shall
recover any amount if its use is not substantiated by the technical implementation reports and
financial siatements approved by the Commission.

Where termination affects the participation of a beneficiary, only those eligible costs actually

incurred by the beneficiary concerned up to the date when termination of his participation takes
effect. in accordance with Article 11.17 shall be considered eligible. Costs relating to current
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Commission is terminating the agreement on the grounds that the co-ordinator has failed to
produce the final technical mmplementation report and financial statement within the deadline
stipulated in Article 1.6 and the co-ordinator has still not complied with this obligation within two
months following the written reminder sent by the Commission by registered letter with

reports and financial statements approved by the Commission, in proportion to the gravity of the
failings in question and after allowing the co-ordinator, and where relevant co-beneficiaries
concerned, to submit their observations.

ARTICLE IL12 - FINAN CIAL PENALTIES

ARTICLE I1.13 - SUPPLEMENTARY AGREEMENTS

IL.13.1  Any amendment to the grant conditions must be the subject of a written supplementary
agreement. No oral agreement may bind the parties to this effect.

IL.13.3  Where the request for amendment is made by the co-ordinator, in agreement with the co-
beneficiaries, he must send the request to the Commission in good time before it is due to
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PART B -FINANCIAL PROVISIONS

ARTICLE I1.14 - ELIGIBLE COSTS

IL.14.1 Eligible costs of the action are costs actually incurred by the beneficiary, which meet the
following criteria:

— they are incurred during the duration of the action as specified in Article 1.2.2 of the
agreement, with the exception of costs relating to final reports and certificates on the
action’s financial statements and underlying accounts;

— they are connected with the subject of the agreement and they are indicated in the
estimated overall budget of the action;

standards of the country where the beneficiary is established and according to the usual
cost-accounting practices of the beneficiary;

— they comply with the requirements of applicable tax and social legislation;

~ they are reasonable, Justified, and comply with the requirements of sound financial
management, in particular regarding economy and efficiency.

remuneration;

The corresponding salary costs of personnel of national administrations are eligible to
the extent that they relate to the cost of activities which the relevant public authority
would not carry out if the project concerned were not undertaken;

® travel and subsistence allowances for staff taking part in the action, provided that they
are in line with the beneficiary’s usual practices on travel costs and do not exceed the
scales approved annually by the Commission;
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the purchase cost of equipment (new or second-hand), provided that it is written off in
accordance with the tax and accounting rules applicable to the beneficiary and
generally accepted for items of the same kind. Only the portion of the equipment's
depreciation corresponding (0 the duration of the action and the rate of actual use for
the purposes of the action may be taken into account by the Commission, except
where the nature andsor the context of its use justifies different treatment by the

( ommission;

costs of consumables and supplies. provided that they are identifiable and assigned to
the action;

costs entailed by other contracts awarded by a beneficiary for the purposes of carrying
out the action, provided that the conditions laid down in Article 11.9 are met;

costs arising directly from requirements imposed by the agreement (dissemination of
information, specific eval aation of the action, audits, translations, reproduction, etc.),
including the costs of any financial services (especially the cost of financial
guarantees). Such costs may also include specific costs incurred by the co-ordinator
for fulfilling his responsibilities in his capability of the body responsible for the
overall management of the action and the co-ordination of the beneficiaries.

1143 The eligible indirect costs for the action are those costs which. with due regard for the
conditions of eligibility described in Article 11.14.1, are not identifiable as specific costs
directly linked to performance of the action which can be booked to it direct, but which
can be identified and justified by the co-ordinator or a co-beneficiary using their
accounting system as having been incurred in connection with the eligible direct costs for
the action. They may not include any eligible direct costs.

By way of derogation from Article 11.14.1, the indirect costs incurred in carrying out the
action may be eligible for flat-rate funding fixed at not more than 7% of the total eligible
direct costs. If provision is made in Article 1.4.2 for flat-rate funding in respect of indirect
costs, they need not be supported by accounting documents.

11144 The following costs shall not be considered eligible:

L

®

&
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return on capital;

debt and debt service charges:

provisions for losses or potential future liabilities;
interest owed;

doubtful debts;

exchange losses;

VAT, unless the beneficiary can show that he is unable to recover it according to the
applicable national legisiation. VAT paid by public bodies is not an eligible cost:

costs declared by a heneficiary and covered by another action or work programme
receiving a Union grant.

oxcessive or reckless expenditure.

[1.14.5 Contributions in kind shall not constitute eligible costs. However, the Commission can

19 /
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accept, in duly substantiated exceptional cases, that the co-financing of the action referred
to in Article 1.4.3 should be made up entirely or in part of contributions in kind. In this
case, the value calculated for such contributions must not exceed:

¢ the costs actually borne and duly supported by accounting documents of the third
parties who made these contributions to the beneficiary free of charge but bear the
corresponding costs;

e the costs generally accepted on the market in question for the type of contribution
concerned when no costs are borne.

Contributions involving buildings shall not be covered by this possibility.
In the case of co-financing in kind, a financia] value shall be placed on the contributions
and the same amount will be included in the costs of the action as ineligible costs and in

receipts from the action as co-financing in kind. The beneficiaries shall undertake to
obtain these contributions as provided for in the agreement.

I1.14.6 By way of derogation from paragraph 3, indirect costs shall not be eligible under a grant
for an action awarded to a beneficiary who already receives an operating grant from the
Commission during the period in question.

ARTICLE I1.15 - REQUESTS FOR PAYMENT
Payments shall be made in accordance with Article 1.5 of the Special Conditions.
IL.15.1 — PRE-FINANCING

Pre-financing is intended to provide the beneficiaries with a float.

Where required by the provisions of Article L5 on pre-financing, the co-ordinator shall furnish a
financial guarantee from a bank or an approved financial institution established in one of the
Member States of the Union.

The guarantor shall stand as first demand guarantor and sha] not require the Commission to have
Tecourse against the principal debtor (the co-ordinator).

against interim payment(s) or payment of the balance by the Commission to the co-ordinator or, in
the absence of such clearing, three months after arecovery is notified to the co-ordinator by which
the Commissions asks him to repay the pre-financing, The Commission undertakes to release the
guarantee within the following month.

I1.15.2 - FURTHER PRE-FINANCING PAYMENTS

Where pre-financing is divided into several instalments, the co-ordinator may request a further

* a detailed statement of the eligible costs actually incurred, including a consolidated
statement and a breakdown between each beneficiary;

20
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e where required by the above-mentioned provisions of Article 1.5, a financial guarantee
in accordance with paragraph 1:

e where required by the above-mentioned provisions of Article 1.5, a certificate on the
action’s financial statements and underlying accounts, produced by an approved
auditor or in case of public bodies, by a competent and independent public officer, for
cach beneficiary as specitied under Article L.5;

e any other documents in support of his request that may be required in support of the
request for further pre-financing payments.

The documents accompanying the request for payment shall be drawn up in accordance with the
relevant provisions in Article 1.6 and the Annexes.

11.15.3 — INTERIM PAYMENTS

Interim payments are intended to reimburse the beneficiaries for expenditure on the basis of a
detailed statement of the costs incurred. once the action has reached a certain level of completion.
It may clear all ot part of any pre-financing.

By the appropriate deadline indicated in Article L6, the co-ordinator shall submit a request for
interim payment accompanied by the following documents:

e an interim report on implementation of the action;

e an interim financial statement of the eligible costs actually incurred, following the
otructure of the estimated budget, including a consolidated statement and a breakdown
netween each beneficiary;

¢ where required by the provisions of Article 1.5 on interim payment, a certificate on the
action's financial statements and underlying accounts, produced by an approved
auditor or in case of public bodies. by a competent and independent public officer, for
cach beneficiary as specified under Article 15, The certificate shall certify, in
accordance with a methodology approved by the Commission, that the costs declared
by the beneficiaries in the financial statements on which the request of payment is
based are real, accurately recorded and eligible and that all receipts have been
declared, in accordance with the agreement.

The documents accompanying the request for payment shall be drawn up in accordance with the
relevant provisions in Article 16 and the annexes. The co-ordinator shall certify that the
information provided in his request for payment is full, reliable and true. He shall also certify that
the costs incurred can be considered eligible in accordance with the agreement, that all receipts
have been declared, and that his request for payment is substantiated by adequate supporting
documents that can be checked. On receipt of these documents, the Commission shall have the

period specified in Article 1.5 in order to:

s+ approve the interim report on implementation of the action:

« ask the co-ordinator for supporting documents or any additional information it deems
necessary to allow the approval of the report;

s+ reject the report and ask for the submission of a new report.

Failing a written reply from the Commission within the time {imit for scrutiny indicated above, the
report shall be deemed to have been approved. Approval of the report accompanying the request
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for payment shall not imply recognition of their regularity or of the authenticity, completeness and
correctness of the declarations and information they contain.

Where a report is rejected and a new Teport requested, the approval procedure described in this
article shall apply.

In the event of renewed rejection, the Commission reserves the right to terminate the agreement by
invoking Article II.1 1.3(b).

I1.15.4 — PAYMENT OF THE BALANCE

Payment of the balance, which may not be repeated, is made after the end of the action on the
basis of the costs actually incurred by the beneficiaries in carrying out the action. It may take the
form of a recovery order where the total amount of earlier payments is greater than the amount of
the final grant determined in accordance with Article I1.17.

By the appropriate deadline indicated in Article L6, the co-ordinator shall submit a request for
payment of the balance accompanied by the following documents:

¢ afinal report on the implementation of the action;

* a final financial statement of the eligible costs actually incurred, following the
structure of the estimated budget , including a consolidated statement and a breakdown
between each beneficiary;

* a full summary statement of the receipts and expenditure of the action including a
consolidated statement and a breakdown between each beneficiary;

* where required by the provisions of Article 1.5 on payment of the balance, a certificate
on the action's financial statements and underlying accounts, produced by an approved

The documents accompanying the request for payment shall be drawn up in accordance with the
provisions of Article 1.6 and the annexes. The co-ordinator shall certify that the information
provided in his request for payment is full, reliable and true. He shall also certify that the costs
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order to:

e aporove the final report on implementation of the action;

e ask the co-ordinator for supporting documents or any additional information it deems
necessary to allow the approval of the report;

e reject the report and ask for the submission of a new report.

Failure to provide the financial statement following the structure of the estimated budget and
using the same description of the headings as per the estimate budget entails the rejection of the
report.

Failing a written reply from the Commission within the time limit for scrutiny indicated above, the
report shall be deemed to have been approved. Approval of the report accompanying the request
for payment shall not imply recognition of their regularity or of the authenticity, completeness and
correctness of the declarations and information they contain.

If additional information or a new report is requested, the time limit for scrutiny shall be extended
by the time it takes to obtain this information. The co-ordinator shall be informed of that request
and the extension of the delay for scrutiny by means of a formal document. The co-ordinator shall
have the period laid down in Article 1.5 to submit the information or new documents requested.

Extension of the delay for approval of the report may delay the payment by the equivalent time.

Where a report is rejected and a new report requested, the approval procedure described in this
article shall apply.

In the event of renewed rejection, the Commission reserves the right to terminate the agreement by
invoking Article 11.11.3(b).

11.15.5 Payment currency and costs of transfers
Costs of the transfers are borne in the tollowing way:

_ costs of dispatch charged by the pank of the Commission shall be borne by the Commission:

_ costs of receipt charged by the hank of the co-ordinator shall be borne by the co-ordinator;

_ all costs of repeated transters caused by one of the parties shall be borne by the party who
caused repetition of the transter.

ARTICLE 11.16 - GENERAL PROVISIONS ON PAYMENTS

11.16.1 Pavments shall be made by the Commission in euro. Any conversion of actual costs into
curo shall be made at the daily rate published in the Official Journal of the European
 nion or, failing that, at the monthly accounting rate established by the Commission and
published on its website applicable on the day when the payment order is issued by the
Commission, unless the Special Conditions of the agreement lay down specific
provisions.

Payments by the Commission shall be deemed to be effected on the date when they are
debited to the Commission’s account.

[L16.2 ihe Commission may suspend the period for payment laid down in Article 1.5 at any time

by notifying the co-ordinator that his request for payment cannot be met, either because it
23 |
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conducted.

The Commission may also suspend its payments at any time if a beneficiary is found or
presumed to have infringed the provisions of the agreement, in particular in the wake of
the audits and checks provided for in Article I1.20.

The Commission shall inform the co-ordinator as soon as possible of any such
suspension by registered letter with advice of delivery or equivalent, setting out the
reasons for suspension

remaining payment period shall start to run again from the date when a properly
constituted request for payment is registered, when the supporting documents requested
are received, or at the end of the suspension period as notified by the Commission.

On expiry of the period for bayment specified in Article 1.5, and without prejudice to
paragraph 2 of this Article, the beneficiaries are entitled to late payment at the rate

applied by the European Central Bank for its main refinancing operations in euros

series of the Official Journal of the European Union. This provision shall not apply to
recipients of a grant which are public authorities of the Member States of the European
Union.

Interest on late payment shall cover the period from the final date for payment, exclusive,
up to the date of payment as defined in paragraph 1, inclusive. The interest shall not be
treated as a receipt for the action for the purposes of determining the final grant within
the meaning of Article I1.17.4. The suspension of payment by the Commission may not
be considered as late payment.

By way of exception, when the interest calculated in accordance with the provisions of
the first and second subparagraphs is lower than or equal to EUR 200, it shall be paid to
the beneficiary only upon demand submitted within two months of receiving late
payment.

The Commission shall deduct the interest yielded by pre-financing which exceeds EUR
50 000 as provided for in Atticle 1.4 from the payment of the balance of the amount due

Where the interest yielded exceeds the balance of the amount due to the beneficiary as
indicated in Article I1.15.4, or is generated by pre-financing referred to in the previous
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subparagraph, the Commission shall recover it in accordance with Article 11.18.
Interest yielded by pre-financing paid to Member States is not due to the Commission.

The co-ordinator shall have two months from the date of notification by the Commission
of the final amount of the grant determining the amount of the payment of the balance or
the recovery order pursuant 10 Article 1117, or failing that of the date on which the
payment of the balance was received. to request information in writing on the
determination of the final grant, giving reasons for any disagreement. After this time such
requests will no longer be considered. The Commission undertakes to reply in writing
within two months following the date on which the request for information is received,
giving reasons for its reply. I'his procedure is without prejudice to the beneficiaries’ right
to appeal against the Commission’s decision pursuant to Article 1.9. Under the terms of
Union legislation in this matter. such appeals must be lodged within two months
following the notification of the decision to the applicant or, failing that, following the
date on which the applicant learned of the decision.

ARTICLE 11.17 - DBETERMINING THE FINAL GRANT

1.17.1

11.17.2

11.17.3

mi7.4
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Without prejudice to information obtained subsequently pursuant to Article 11.20, the
Commission shall adopt the amount of the final payment to be granted to the
heneficiaries on the basis of the documents referred to in Article 11.15.4 which it has
approved.

The total amount paid by the Commission may not in any circumstances exceed the
maximum amount of the grant laid down in Article 1.4.3, even if the total actual costs
eligible exceed the estimated total eligible costs specified in Article 1.4.2.

It the actual eligible costs when the action ends are lower than the estimated total eligible
costs, the Commission’s contribution shall be limited to the amount obtained by applying
the Union grant percentage specified in Article 1.4.3 to the actual eligible costs approved
by the Commission.

The beneficiaries hereby agree that the grant shall be limited to the amount necessary to
batance the action’s receipts and expenditure and that it may not in any circumstances
produce a profit for them.

Profit shall mean any surpius of total actual receipts attributable to the action over the
total actual costs of the action. The actual receipts to be taken into account shall be those
which have been established. generated or confirmed on the date on which the request for
payment of the balance is drawn up by the co-ordinator for financing other than the
U nion grant, to which shal! be added the amount of the grant determined by applying the
principles laid down in paragraphs 2 and 3 of this article. For the purposes of this article,
only actual costs falling within the categories set out in the estimated budget referred to
in Article 1.4.1 and contained in Annex 11 shall be taken into account; non-eligible costs
shall always be covered by non- Union resources.

Any surplus determined in this way shall result in a corresponding reduction in the
amount of the grant.
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if the action is not implemented or is implemented poorly, partially or late, the
Commission may reduce the grant initially provided for in line with the actual
implementation of the action on the terms laid down in the agreement.

On the basis of the amount of the final payment determined in this way and of the
aggregate amount of the payments already made under the terms of the agreement, the
Commission shall set the amount of the payment of the balance as being the amount stil]
owing to the beneficiaries. Where the aggregate amount of the payments already made
exceeds the amount of the final grant, the Commission shall issue a recovery order for the
surplus.

ARTICLE I1.18 - FINANCIAL RESPONSIBILITY

I1.18.1

I1.18.2

The beneficiaries agree to be irrevocably and unconditionally, jointly and severally
responsible for any amount due to the Commission by one of them which could not be

The beneficiaries are not Jointly responsible for financial penalties which could be imposed
on any defaulting beneficiary in accordance with Article I1.12.

ARTICLE IL19 - RECOVERY

I1.19.1

11.19.2

Where such an amount to be recovered under the terms of the agreement was directly
paid by the Commission to a beneficiary, or if recovery is justified under Article IL.12 of
the agreement, the beneficiary concerned undertakes to pay the Commission the sum in
question, on whatever terms and by whatever date it may specify.

Any partial payment shall first be entered against charges and interest on late payment
and then against the principal.
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beneficiary also has a claim on the Union. after informing him accordingly by registered
letter with acknowledgement of receipt or equivalent, or by calling in the financial
guarantee provided in accordance with Article IL15.1. In exceptional circumstances,
justified by the necessity to safeguard the financial interests of the Union, the Commission
may recover by offsetting before the due date of the payment. The beneficiary's prior
consent shall not be required.

11.19.4 Bank charges occasioned by the recovery of the sums owed to the Commission shall be

11.19.5

borne by the concerned beneficiary.

The beneficiaries understand that under Article 299 of the Treaty on the functioning of
the Furopean Union, the Commission may adopt an enforceable decision formally
establishing an amount as receivable from persons other than States. An action may be
brought against such decision hefore the General Court of the European Union.

ARTICLE 11.20 - CHECKS AND AUDITS

11.20.1

11.20.2

11.20.3

11.20.4

11.20.5

The co-ordinator undertakes 1o provide any detailed information requested by the
Commission or by any other outside body authorised by the Commission to check that
the action and the provisions of the agreement are being properly implemented. Where
the Commission so wishes, 1t may request such information to be provided directly by a
co-beneficiary.

The beneficiaries shall keep at the Commission's disposal all original documents,
especially accounting and tax records. or, in exceptional and duly justified cases, certified
copies of original documents relating to the agreement, stored on any appropriate medium

that ensures their integrity in accordance with the applicable national legislation, for a
period of five years trom the date of payment of the balance specified in Article LS.

The beneficiaries agree that the Commission may have an audit of the use made of the
prant carried out either di rectly by its own staff or by any other outside body authorised to
do so on its behalf. Such audits may be carried out throughout the period of
implementation of the agreement until the balance is paid and for a period of five years
from the date of payment of the balance. Where appropriate, the audit findings may lead

to recovery decisions by the Commission.

I'he beneficiaries undertake to allow Commission staff and outside personnel authorised
by the Commission the appropriate right of access to sites and premises where the action

is carried out and to ai! the information, including information in electronic format,
needed in order to conduct such audits.

By virtue of Council Regulation (Buratom, EC) No 2185/96 and Regulation (EC)
No 107371999 of the l'uropean Parliament and the Council, the European Anti-Fraud
Office (OLAF) may also carry out on-the-spot checks and inspections in accordance with
the procedures laid down by Union law for the protection of the financial interests of the

| uropean Union against fraud and other irregularities. Where appropriate, the inspection
findings may lead to recovery decisions by the Commission.

11.20.6 1he Court of Auditors shaii have the same rights as the Commission, notably right of
7 1A
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access, as regards checks and audits.

SIGNATURES

For the co-ordinator For the Commission
Colonel Giancarlo TROTTA Reinhard PRIEBE
Head of Recruitment and Training Office

of Guardia di Finanza General Headquarters Director
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CONFORMITY CRITERION

92.1.5 To which specific objective of the Programme does this project refer to (max 2 selections)?*

< To stimulate, promote and develop norizortal methods ana tools necessary for strategically preventing and fighting crime and
guaranteeing security and public order

< To promote and deveicp coordination, cocperation and mutual understanding among law enforcement agencies, other
2\ hational authorities and related Urion bodies
[ To promote and develop pest practices for the protection of and support to witnesses

[ ] To promote and develop best practices for the protecticn of crime victims

2 1.6 To which expectec result(s) of the targeted calii dces this project refer to?

O

databases without actuai transmission of sensitive cata therefore compliant with data protection requirements
Common training matenals (manuals)

Enhancing the financiai forensic by financial investigators of public and private sectors to investigate in all modern criminal threats
cases

X

best practices
Enhance the transparency of legal arrangements and iegal entities to better understand the criminal source of finances and their

movements; projects analysing the current situation regarding the transparency of trusts and companies in Member States and
elaborating alternative or additional models ‘o increase such transparency

Provide support for the assessment process of the Member States' anti-corruption efforts in the framework of the EU Anti-Corruption

O 0O d

O Report through measures such as.

Identifying new cuantitative and qualitative measurement methodologies for corruption frends and results achieved in the
Member States
Analysing mair trends of corruption (most vuirerable areas) and the causes of corruption in the Member States and effects of
corruption or the society

[ Identifying new methods for gathering and measuring relevant statistics refated to corruption

0 Carrying out sublect specific assessments/research/studies covering the enforcement of anti-corruption policies in one of
several Member States
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0O
O
a
O
O
O
]
O
O
[
]
]
1
1
O
O
.

Developing targeted screening systems of specific anti-corruption related matters, with focus on enforcement, covering one or
] several Member States
[] Improving exchange of information and professional standards between Member States
(7 Identifying and facilitating exchange of anti-corruption best practices in Member States

Identifying cross-cutting and country specific weak spots of enforcement of anti-corruption policies and/or ensuring adequate
0 monitoring of the state of play

Developing new comparative methods for identifying cross-cutting matters that will help develop further anti-corruption policy
O actions at EU level

Carrying out comparative studies/analysis among Member States on enforcement of specific anti-corruption measures and/or
O level of implementation of international commitments

Contributing to improving the expertise and knowledge of relevant stakeholders (e.g. law enforcement, judiciary, civil society,
L] media) on detection and repression of corruption and specific connected areas (e.g. money laundering, asset recovery)

[ Developing systems/methodsftools for monitoring the content of the media on corruption related matters
Promoting law enforcement expertise, best practices, trainings in detection of counterfeiting and fight against criminal networks within
internal market
Identify and promote best practices between private and public stakeholders in this regard
Promoting better knowledge of MS penal legislation in view of strengthening their operational cooperation
Develop expertise in tackling the trade of counterfeiting through internet

Complementing legal framework preventing penetration of licit supply chain by fake medicine by police investigations targeting criminal
networks

Develop new investigation methods in the fight against pharmaceutical products so as to assess this criminal threat, tackle and
promote relevant partnerships with private stakeholders

Develop expertise in tackling the trade of fake medicine through internet
Promoting confiscation and recovery of the proceeds of crime

Increasing the transparency of legal entities and contractual arrangements and facilitating the identification of the beneficial owner of
an asset

Promote the development of new systems and procedures to facilitate the acquisition and exchange of financial information for asset
tracing purposes

Developing public private partnerships and favour the involvement of civil society in the prevention and fight against economic and
financial crime

Preventing and combating identity theft and identity fraud and promoting identity management

Facilitating the investigation and prosecution of identity related crimes

Developing a data collection module on identity related crimes

Preventing and combating extortion racketeering

Promote the exchange of best practices on the investigation of extortion racketeering and assistance to victims and witnesses
Develop a data collection module on extortion racketeering
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2.1.7 Please explain how your project proposal corresponds to the selected expected result(s) and contributes to the
objectives of the Programme (max 1500 characters):

By joining the EU, member States must protect the free movement of capital and is necessary to develop more effective forms
of cooperation against economic and financial crimes.

This condition is especially feit by the member States which joined the EU recently and they need to align their investigative
techniques and procedures to cooperate with other member States. For this reason, the EF! project includes the creation of a
"Training Centre on Economic and Financial Investigations (TCEF1)" at the Tax Police School of the Guardia di Finanza, where
basic and advanced courses (divided into residential and e-learning phase) will be held for the police officers of the Hungary,
Lithuania, Malta, Poland and Romania, to enable them to share investigative techniques and best practices with the police
officers of the States with more experience in the specific operational field, such as the United Kingdom, Italy and Portugal.
During the courses it will be shown the regulatory framework and best practices in the field of anti-money laundering, fight
against financing terrorism counterfeiting and firancial investigations.

With specific lessons on the teaching techniques. learners will be able to replicate similar training activities among the
Countries of origin, to give their colleagues the knowledge gained during the EF| project ("train the trainers").

Another target is to create a network of economic ard financial investigators to exchange informations in real time.

2 1.8 Transnational or National project ( max 1 selection)”

X Transnational project if thts box is ticked, Partnership Declaration(s) must be attached)
D National project (if this box is ticked. the section on NATIONAL projects must also be completed)

2 1.8.1 NATIONAL projects must: (min 1 selection)

[] prepare transnational projects and/or Union actions !“s:arter measures')

[] complement transnational orojects and/orUnion{’compiementary measures")
contribute to developing nnovative methods ardior technologies with a potential for transferability to actions at Union level, or

[] develop such methods or technologies with a view to transferring them o other MemberStatesand/or other country which may either
be an acceding or a candidate country

2.1.8.2 Please expiain how your proposal for a national project complies with at least one of the above mentioned
conditions (max 500 characters):
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2.1.9 Summary of the project for which the financial assistance is requested. Please list: objective(s), duration,
activities, number and type of participants, methodology, expected results and dissemination strategy. This
summary will be published in case the proposal is awarded a grant (max 5000 characters).*

The EFI project aims to improve cooperation on economic and financial investigations within the EU.

For this reason, the EF| project includes the creation of a “Training Centre on Economic and Financial Investigations (TCEFI)" at
the Tax Police School of the Guardia di Finanza, where basic and advanced courses (divided into residential and e-learning
phase with the blended learning method) will be held for the police officers of the Hungary, Lithuania, Malta, Poland and
Romania, to enable them to share investigative techniques and best practices with the police officers of the States with more
experience in the specific operational field, such as the United Kingdom, Italy and Portugal.

In particular, the following training activities will be provided for a total of 574 police officers from Hungary, Italy, Lithuania, Malta,
Poland, Portugal, Romania and the United Kingdom:

1) Initial workshop at the Tax Police School in Rome to present the project at 21 officers of the Guardia di Finanza and 14
representatives of the partners (2 for each State);

2) 6 editions of "Economic and Financial Investigator" basic course for 21 inspectors of the Guardia di Finanza and 21 police
officers of the partners (3 for each State) who will be engaged in economic and financial investigations. Each course is

* 3 months of e-learning to standardize the initial knowledge:
* 2 weeks of residential course in a specific field of economic and financiai investigations.

4. Final workshop at the Tax Police School in Rome to present the results of the project at 21 officers of the Guardia di Finanza
and 14 representatives of the partners (2 for each State).

During the courses it will be shown the regulatory framework and best practices in the field of anti-money laundering, fight
against financing terrorism, counterfeiting and financial investigations taking into account the new reality stemming from the
FATF interpretative note to the Recommendation 30).

In addition, with specific lessons on the teaching techniques, learners will be able to replicate similar training activities among
the countries of origin to give their colieagues the knowledge gained during the project ("train the trainers" method).

Finally, thanks to the multimedia platform {open source "Moodle") of the Guardia di Finanza, a permanent relation (netwark)
between learners will be maintained through forums, chats, etc. In this way there will be a virtual community of police officers to
promote communication and exchange of experiences beyond the end of the project.

Please note that if you have to print the form (see relevant guide for applicants) it is only printed what i visible on the screen. Therefore - while a
maximum of characters is allowed to type in - be carefu! with carriage returns and white spaces, in order to fit the summary also visibly on the page.
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2.1.10 Other projects or activities di
a Partner, already obtained financia
or under other Union programmes/initiatives in the last five years

from Section 1.5.6 above).

¢ NO
@ YES (please complete the table below)

rectly related to this application: Have yo
| support for a project directly

related to

u, as an Applicant organisation or as
this proposal within this Programme
? (if applicable, please repeat the information

vear of Union programme /
European institution  |Reference number of thel Amount (EUR :
award it 1ing the award decision!  grant agreement / of the g(;rant ) Applicant or Partner
/ (name of DG + Unit/ contract received (A/P)
submission name of Agency) Title of the project
2007 Programme ‘“Preventio JLS/2007NSEC/464 BA 2041347,39 Applicant
2008 Programme "Preventionn( JLS/2008/ISEC—FPA/C“ 300000 Partner
+
2009 Programme “Hercule II‘ OLAF/2009/C4/009 "C% 204213,48 Applicant
+
2010 Programme "Hercule Il” OLAF/2010/D7/035 du& 73875,37 Applicant
+
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2.2 CONTENT OF THE PROJECT

2.2.1 What specific issue / question does your project address? (max 2000 characters)

The Guardia di Finanza, during the activities of European cooperation in the field of economic and financial investigations,
have identified the need for better cooperation due to the different investigative techniques and the different cooperation
procedures applied by the other member States and, in particular, by the States that joined the EU recently.

For this reason, the EFI project includes the creation of a “Training Centre on Economic and Financial Investigations (TCEFIy"

against financing terrorism, counterfeiting and financial investigations.
In addition, with specific lessons on the teaching techniques, learners will be able to replicate similar training activities among
the Countries of origin, to give their colleagues the knowledge gained during the EFI pr.oje'ct ("trgin the trainers").

2.2.2 Objectives of the project (in relation to the issue/ question mentioned above) (max 1000 characters):

The EFI project aims to improve cooperation on economic and financial investigations within the EU through training.
In particular, during the “residential phase", common methods of investigation and exchange of experience and best practices
of the learners will be developed. With the basic course, new units of economic and financial investigators will be promote,

techniques.

Also e-learning has an important role, because it follows the investigators before and after the "residential phase" and offers an
important help during the operations at work ("blended learning" method).

Finally, thanks to the development of teaching techniques during the residential courses, the investigators will be able to
replicate similar training activities among the Countries of origin , to give their colleagues the knowledge gained during the EF|
project ("train the trainers" method).
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22 3 Please describe the partcipants (both target groups anc veneficiaries) in the activities (max 1000 characters).

The EF| project includes a total of 574 participants’

- initial workshop: 21 officers of the Guardia di Finanza and 14 representatives from 7 EU States with a management role to
share the objectives of the project and to disseminate the initiative in the Countries of origin,

- basic courses: 126 inspectors of the Guardia di Finanza and 126 police officers from 7 EU States who will be employed in
the economic and financial investigations;

- advanced courses. 126 inspectors of the Guardia di Finanza and 126 police officers from 7 EU States already employed in
the economic and financial investigations,

- for the final workshop. 21 officers of the Guardia di Finanza and 14 representatives from 7 EU States with a management
role, to verify the achievement of the objectives of the project and dissemination of results to the Countries of origin.

The beneficiaries are all citizens of the partrers of the project that will benefit from a better contrast to the economic and
financial crimes.

2.2.3.1 Estimated total nurrper of participants {persons) g”‘g;;‘

- from judicial authorities. ‘egal practitioners l"—' }
- law enforcement 574

- other public officials ]

- civil society, associations NGOs '::]
- professional organisations ::]
- research/university T 1
- private sector :]
- victims of crime r ‘
- witnesses of crime T l

[

- total from other sector :piease specify) (max 600 characters;
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2.2.3.2 Estimated total number of participants by Member State and other (e.g. candidate) countries (persons)

EU Countries

Country: AT BE BG Cy cz DE DK EE ES

Number:

Country: GR HU IE T LT LU Lv MT NL

Number: 40 294 40 40

Country: SE SL SK

Number:

Candidate countries

Country: HR IS ME MK TR

Number:

=5

Othe

Country:

Number:
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QUALITY CRITERION

2.2.4 Conception and risks

2.2.4.1 Experience of the Applicant organisation in the selected priority area(s)

Please summarise the activities/experience of the Applicant organisation in this priority area and provide a short
description of at least 3 completed and successful projects (not necessarily with EU financial support) of
comparable nature and volume to the project for which the financial assistance is requested (max 1000
characters).

The Guardia di Finanza in the 1ast years took pari In varous projects related to the police cooperation, especially in those
regarding economic and financial crimes, as applicant or partner.

Among these projects. we can mention:

1. the BABEL project (JLS/2007/ISEC/464), that implemented specific English courses in order to improve communication
between nearly 17.000 police officers. It ended on December 31. 201C.

2. the EUDEFI project (JLS/ZOOS/ISEC—FPAIC1/006) that elaborated three chapters of a handbook on "European financial
investigations" to be used as a common curriculum for teaching the specific operational area.

3. the COMPUTER AND NETWORK FORENSICS project (OLAF/2009/C4/009), that created specialists "investigative unit" for:
- carry out investigations to gather evidence on computer systems, data transmission and internet (computer and network
forensics),

« to develop, integrate ana analyze data (data analysis) collected during the investigations.

2.2 4.2 Please explain why this project idea came about? Why and how does this project address a real need at
European level? (max 2000 characters):

According to ltalian law. the Guardia di Finanza promotes and implements forms of operational cooperation at the international
level, with foreign organizations, to counter the ecoromic and financial violations depriving the EU and the ltalian budget.
During this activity, it have dentified the need for better cooperation due to the different investigative techniques and the
different cooperation procedures applied by the other member States and, in particular, by the States that joined the EU
recently.

For this reason, the idea to create a "Training Centre on Economic and Financial investigations (TCEF!)" at the Tax Police
School of the Guardia di Finanza came about. So the oolice officers from Hungary, Lithuania, Maita, Poland and Romania can
meet the police officers from the States with more experience in the specific operational field, such as the United Kingdom,
Italy and Portugal to compare the investigation techniques and the best practices, to share the course contents and to
establish a good personai contact for future cooperation in the field of anti-money laundering, fight against financing terrorism,
counterfeiting and financiai investigations.

In addition, with specific lessons on the teaching techniques during the courses, learners will be able to replicate similar
training activities among the Countries of origirn, to give their colleagues the knowledge gained during the EFI project ("train the
trainers").

In fact, the EFI project aims to improve cooperation on economic and financial investigations within the EU through the
dissemination of the common investigative techniques and common teaching methods on the specific operational field.
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2.2.4.3 Please demonstrate your knowledge of the most recent developments on the subject of your proposal-
bibliography, contact lists, needs assessment, project preparatory work, references to EU strategies/action plans,
etc. (max 2000 characters):

The project will be implemented by the Tax Police School of Guardia di Finanza, that is equipped with full functional autonomﬂ
i c

and financial investigations. It has also a library with a multimedia area, which contains over 13.000 documents and
considerable number of specialized studies, articles, economic and taxation monographs, linked with the most important Italian
and international institutions of higher education and research.

Since 2008, the Tax Police School has provided more than 90 online courses for around 63.000 learners.

In the period 2008-2010, the Institute carried out the English-language project "Babel" and has trained nearly 17.000 learners.
Since 2009 the School has obtained the ISO 9001 quality certification for “Design and provision of professional training
courses, high training and post academic, related economic - financial, managerial and linguistic sectors”.

2.2.4.4 In the implementation of your project, what are the potential risks, uncertainties and difficulties, as well as
possible favourable factors? What is your mitigation strategy?

Please answer both questions (max 1000 characters):

POTENTIAL RISKS AND PROBLEMS:

- misunderstanding of the aims of the project: the initial and final workshops will be clear and addressed to representatives of
partner countries;

- learning not uniform due to the presence of police officers from different EU States: interpreting service and common learning
programs with the blended learning method are planned;

- learners' approach to the computer (e-learning phase): The problem could be mitigated selecting participants who have basic
computer skills.

POSITIVE FACTORS:

- use of modern teaching methods (blended learning);

- exchange of experiences and best practices;

- establishment of relations between police officers from different EU States;

- better understanding of the tasks and roles of the European institutions responsible of international cooperation;
- standardization of the economic and financial investigations techniques:

- dissemination of commons teaching methods ("train the trainers") in the same operational area.
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2.2.5 Methodology and Organisational structure

2951 Please describe the methodology for implementation of the project (max 1000 characters):

Methodologies adopted for the project are:
- articulation of the project into two parts: a basic course aimed to police officers who will be engaged in economic and
financial investigations. and an advanced course for poiice officers already employed in the same operational area. In this way
the project works both for the future, with the creation of new investigators, and in the past, with the update of the existing
ones;

- alternating between residential and e-learning phases (blended learning). in this way the police officers doesn't leave their
place of employment for a iong time and so e-learning can help them during the work;

- lessons focused primarily on case studies and best practices to facilitate the exchange of experiences,

- "train the trainers". to disseminate commons teaching methods among the project participants.

2.2 5.2 Timetable for implementation. Please provide comments on the timetable attached to this application form
(max 1500 characters)

December 2012, Rome: initial workshop;

January - September 2013. Rome/place of employment: first edition of basic course (blended learning);

February - October 2013 Rome/place of employment second edition of basic course (blended learning);

March - November 2013 Rome/place of employment third edition of basic course (blended learning).

January - September 204, Romel/place of employment: fourth edition of basic course (blended learning);
February - October 2014 Rome/place of employment’ fifth edition of basic course (blended learning);

March - November 2014 Rome/place of employment sixth edition of basic course (blended learning);

October 2014 - January 2015, place of empioyment/Rome: first edition of advanced course (blended learning);
October 2014 - January 2015, place of employment/Rome: second edition of advanced course (blended learning);
November 2014 - February 2015, piace of employment/Rome: third edition of advanced course (blended learning);
November 2014 - February 2015, place of empioyment/Rome: fourth edition of advanced course (blended learning);
December 2014 - March 2015, place of employment/Rome: fifth edition of advanced course (biended learning);
December 2014 - March 2015, place of employment/Rome: sixth edition of advanced course (blended learning);
April 2015, Rome: final workshop.
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2.2.5.3 Please describe the distribution of responsibilities and tasks between Applicant organisation and Partners,
organisational structure and implementation procedures of the project. Please attach organisation chart of the
project (max 1000 characters):

The Guardia di Finanza, as applicant organization, will plan and manage all teaching, administrative and logistics aspects of
the project.

The other partner Countries (Hungary, Lithuania, Malta, Poland, Portugal, Romania and United Kingdom) will take part in the
project with its human resources as indicated in the partnership declarations. At the final workshop, they also will communicate
their feedback on the outcome of the project.

2.2.5.4 Project Manager(s) - Profile of the person(s) who actually manage(s) the project and will be directly in
charge of managing the grant agreement if this project is awarded a grant. Name, position, experience in the
field and tasks in this project (max 2000 characters) CV must be attached -

Colonel Giampiero IANNI.

Head of Economic and Financial Studies Centre of Tax Police School.

Officer with multiple experiences in the training field as a teacher, he is responsible for the Economic and Financial Studies
Centre of Tax Police School, which depend on:

- the section "Training", responsible for the planning and the management of the Economic and Financial courses;

- the section "Distance Training", responsible for the planning and the management of the e-learning courses in the Guardia di
Finanza.

His task is to ensure the proper conduct of project activities, planning and management the workshops and the blended
learning courses.
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2.2.5.5 Other project staff - Profiles of other staff responsible for the project activities foreseen: name, position (in
the organisational structure of this project), experience in the field and tasks in this project (max 2000 characters)
CV must be attached

Maj. Raffaele LAURETI, Head of Training Section of the Tax Police School Economic and Financial Studies Centre.
Officer with large experience in the training field, he has the task of planning and following directly the activities of the project.
He is assisted by Ins. Maurizio SANZO, employee on the same Section and with large experience in the training field.

Maj. Adriano BARBIERI. Head of Training Section of the Tax Police School Post Training Courses.
Officer with large experience :n the training field. be has the task of planning and following directly the activities of the project.

Cap. Alessandro FAGNAN! Head of e-Learning Sectior of the Tax Police School Economic and Financial Studies Centre -
Project Manager support.

Officer with large experience in the e-learning field. he has the task of planning and following directly the activities of the
project.

He is assisted by Ins. Giampiero MARTELLA, employee or the same Section and with large experience in the e-learning field. |
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2.2.5.6 Financial management - Name and profile of the person responsible for overall financial management of
this project. Please indicate also who will be responsible for the operational tasks of daily financial management
of the project, if different from the person for overall financial management (max 1000 characters):

Gen. Fabio MIGLIORATI.
Chief of Staff of the Tax Police School.

Officer with many years of experience in management of human and financial resources, he is responsible of planning,
carrying out and reporting the expenditure commitments of the project.

He is assisted by:

Lt.Col. Gianpiero DE SANCTIS, Head of the Command Unit of the Tax Police School.
Officer with many years of experience in administrative field, he has the task of following administrative aspects of the project.

Ins. Vincenzo DE STEFANO and Agent Alessandra TERRACINA, employee on the Command Unit of the Tax Police School
and with large experience in administrative field.

2.2.5.7 Based on which indicators do you intend to evaluate the implementation of your activities? How do you

intend to monitor the implementation during the project? Who will do the monitoring and evaluation? (max 1000
characters):

The Tax Police School, that since 2009 has obtained the ISO 9001 quality certification for “Design and Provision of
professional training courses, training and high academic posts, related Economic - financial, managerial and linguistic
sectors”, proceed to the constant monitoring of educational activities with tests to the learners both during the residential
phase and during the e-learning courses.

In addition, both during the project and after its conclusion, the Institute will require to the partners regular feedback on the

training activities carried out by the "train the trainers" method, on the activities of Cooperation and how the project improved
the quality of work.
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2.2.6 VALUE FOR MONEY CRITERION

2.2.6.1 Please explain the project costs as foreseen in the Budget Estimate Form. Explain to what extent does the
costs represent the most economic and efficient solution and/or the best value for money? (max 1000 characters).

The project costs are divided into the following categories.

- workshops: they are essential to understand and share the objectives of the project and present the final results;

- residential courses: tharks to the exchange of experiences and lessons, they are essential to give economic and financial
investigators both common methods of investigation and ability tc spread their knowledge to the others (train the trainers
method);

- e-learning courses: they are essential to standardize the ievel of knowledge before the residential phas
period of absence to work by learners and to provide assistance during the operations;

- interpretation: it is essential for proper learning of learners, because the courses have a technical and professional high-
level.

Thanks to the vast experience in the training field of Guardia di Finanza, all costs are sound, reliable. real, reasonable and

justifiable and represent the most economic and efficient solution for the project.

e, to reduce the

2 2 6.2 What is the size and scope of the planned activities in particular in terms of economies of scale? How will

your activities have a multiplier effect on the public? (max 1000 characters):

The project ensures economies of scale through
- e-learning: using a smalt initial investment will be made training packages can be used rel
learners even after the end of the project,

- "train the trainers" method, which will disseminate

peatedly for a large number of

the knowledge of learners even after the end of the project.
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2.2.6.3 What are the innovative aspects of your project? How? (max 1000 characters):

Based on the experience of the Guardia di Finanza in international training field, the project is innovative, because:

- it provides intensive courses (9 months for the basic course and 12 weeks for the advanced) in the field of economic and
financial investigations that have a technical and professional high-level:

- it uses modern training techniques (e-learning and blended learning); .

- it aims to standardize the investigative techniques and to spread the knowledge of learners with the “train the trainers"
method.

2.2.6.4 Involvement of third parties/subcontracting/consultants: Explain any arrangements for involvement of third
parties/subcontracting/consultants, if applicable. Describe the work to be done by third parties/subcontractors/

consultants by detailing an indicative terms of reference. Explain the basis of the calculation of the cost estimates
for subcontracting.

You must demonstrate the need for involvement of third parties/subcontracting/consultants and explain how you
select them.

NB: Subcontracting is not allowed within the Partnership, neither to Applicant organisation nor to Co-beneficiaries
or Associate Partners and cannot exceed 30% of the total eligible costs (max 1000 characters):
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2.2.7 IMPACT AND EUROPEAN DIMENSION CRITERION

2.2.7.1 What is the added value of your project at European level? Please demonstrate the European dimension of
the activities and their geographical impact (max 2000 characters):

At European level, the EF! project has considerable added value as it aims to improve cooperation between Member States in
the field of economic and financial investigations In fact. there is a need for better cooperation due to the different investigative
techniques and the different cooperation procedures applied by the other member States and, in particular, by the States that
joined the EU recently.

Thanks to the "Training Centre on Economic and Financial Investigations (TCEFI)" at the Tax Police School of the Guardia di
Finanza, the police officers from Hungary. Lithuama. Malta. Poland and Romania will meet the police officers from the States
with more experience in the specific operational field such as the United Kingdom, Italy and Portugal, to compare the
investigation techniques and the best practices, to share the course contents and to establish a good personal contact for
future cooperation in the field of anti-money laundering. fight against financing terrorism, counterfeiting and financial
investigations.

For these reasons the number and the typoiogy of EU member States that participate in the project is more than satisfactory to
reach the objectives.

This document has been last saved €N Mcn.AugustCG,ZO!Z12',08:C3 L and last printed on Thu,August16,201213224:49

. Y * S it ,
‘/&\'wwjﬁgwkﬁ/ o f
: )



2.2.7.2 What are the expected resuits of the project? In relation to these results what are the concrete deliverables
and outputs of the activities? Please quantify the outputs/achievements deliverables/end products (max 1000
characters):

The project includes the following activities:

- initial workshop to present the project at 21 officers of the Guardia di F inanza and 14 representatives of the partners (2 for
each partner);

- 8 editions of the "EFI" basic course for 126 inspectors of the Guardia di Finanza and 126 police officers of the partners (3 for
each partner) who will be engaged in economic and financial investigations;

- 6 editions of the "EFI" advanced course for 126 inspectors of the Guardia di Finanza and 126 police officers of the partners (3
for each partner) engaged in economic and financial investigations:

- final workshop to present the results of the project at 21 officers of the Guardia di Finanza and 14 representatives of the
partners (2 for each partner).

At the end of the project, all the police officers will be able to carry out economic and financial investigation second common
techniques, to cooperate with each other more clearly and easily and to disseminate knowledge to their colleagues.

2.2.7.3 What is the expected impact of the proposed activities on the ISEC's programme's objectives and on the
target groups of the proposed activities (in the short, medium and long term)? How do you intend to evaluate it?
(max 1000 characters):
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2.2.7.4 Why is the ISEC support needed to achieve the proposed results? (max 1000 characters):

The EFI project aims to improve cooperation on economic and financial investigations within the European Union. To achieve
this result it is necessary that the member States that joined the EU recently align their investigative techniques and
procedures to cooperate with other Member States.

Thanks to the "Training Centre on Economic and Financial Investigations (TCEFI)" the police officers from Hungary, Lithuania,
Malta, Poland and Romania will can meet the police officers from the States with more experience in the specific operational
field, such as the United Kingdom, Italy and Portugal to compare the investigation techniques and the best practices, to share
the course contents and to establish a good personal contact for future cooperation.

ISEC is the most appropriate mechanism to :nvolve these Countries in the project, which can not be achieved with limited
financial resources of the Guardia di Finanza

2.2 7.5 How will the project activities complement other activities (past, present, future) in this field? If yes, to
what extent? (max 1000 characters):

The EF1 project activities are complementary with the EUDEFI project activities (JLS/2008/|SEC-FPA/C1/006), of which the
Guardia di Finanza was a partner. Both projects have the aim of spreading in Europe common investigative techniques in the
economic and financial investigations.

The EUDEF! project elaporated three chapters of a handbook on "European financial investigations” to be used as a commor
curriculum for teaching the specific operational area The EFI project is an evolution of the previous project. _
During the residential courses of the new project, the EUDEF! manual will be illustrated to the police officers of the partners, In
addition to the other contents of the courses regulatory framework and best practices in the field of anti-money laundering.

fight against financing terrorism, counterfeiting. economic and financial investigations. o _
Thanks to "train the trainers” method, for the future the EF| project will disseminate the common training methods in Europe.
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2.2.7.6 Please describe how you intend to sustain the project (activities, results, impact, etc) in the medium and
long term after financing ends (max 2000 characters):

By using the method "train the trainers”, each police officer of the project partner will be able to increase the number of police
officers in EU and will be able to carry out economic and financial investigation second common techniques and to cooperate
with each other more clearly and easily.

To achieve this objective, the e-learning courses will be made available to the partners.
Moreover, a successor of this project could be presented in future in order to repeat the expected positive outcomes, either by

means of a new project presented by the guardia di finanza or by assisting a new project leader, as partner.
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2277 Please describe how and to whom the results of your project will be disseminated {max 2000
characters):

The EFI project results will be announced during the final workshop for representatives of the partners and published on the 1
Guardia di Finanza web site www.gdf.gov.it. '
A specific dissemination of the outcomes of the project is also envisaged at the relevant council working parties and Cepol.
Thanks to the open source multimedia platform (Moodle) of the Guardia di Finanza, it will maintain a permanent relation
(network) between learners through forums, chats and more. In this way there will be a virtual community of police officers to
promote communication and exchange of experiences beyond the end of the project.
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2.2.7.8 Visibility of the EU funding - Please describe how and where the logo and indication that the activities are

co-financed by the programme "Prevention of and Fight Against Crime" will be specifically mentioned (max 500
characters):

All material given to the learners will show the logo and signs related to the financing of activities by the European Commission
under the "Prevention of and F ight Against Crime." The same information will also be provided on the Guardia di Finanza open

source multimedia platform (Moodle) in the area dedicated to the project and on the Guardia di Finanza web site www.gdf.gov.
it.

2.2.8 Additional comments
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ANNEX T
MID-TERM PROGRESS REPORT

The scanned signed mid-term Progress Report referred to in Article 1.6.1 of this Grant
Agreement must be sent by e-mail at the latest by project mid-term to the contact person in the
Commission and to the functional mail box: home-isec@ec.curopa.cu

The reporting period for the Progress Report runs from the start date of the project until one month
prior to the submission date of the report.

The Progress Report (word) can be downloaded from the ISEC webpages:
http:/‘ee.curopa.ewhome-affairs funding isec funding_isec en.htm
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ANNEX TV
FINAL REPORTING DOCUMENTS

The final reporting documents referred to in Article 1.6 of this Grant Agreement must be
submitied on paper in duplicate (! original and 1 copy) within three months following the end
date of the project as specified in Article .2.2 of this Grant Agreement.

An electronic version (USB memory stick or CD-Rom) of the Technical Implementation Report
(Word document), the Summary (Word document) and the Cost Claim file (Excel document)
must also be submitted.

The Technical Implementation Report (word) and the Cost Claim file (excel) can be downloaded
from the ISEC webpage: hj;p;g’ggggmoa.cux'}mmc-affairs/ﬁmding/isec/funding isec_en.htim

1. The Technical Implementatior Report must be precise, correctly completed using the existing
template; all questions must be answered; duly signed and dated by the Authorised Signatory.

2. The Detailed Budget Execution Sheet (Sheet 4 of the Cost Claim file). This sheet is for
entering the data on the actual implementation of the project both in terms of expenditure and
income. The encoding has to follow the same logic and order as in the Forecast Budget (Sheet 2 of
the Cost Claim file). Please use the same headings/references, objectives, actions and descriptions.
At this stage, it is important to insert the real incurred costs and the real income, no estimates,
no lump sums (except for the indirect costs)!

Also the pre-financing payments received from the Commission should be included under the
budget reference "J".

In addition to the forecasted budget. this sheet has a column for inserting the beneficiary's
accounting reference. This accounting reference can be an exact entry in the accountancy or an
analytical reference making it possible to consolidate information, in order to facilitate its analysis.
In case of an audit, this reference is part of the audit trail.

The columns [, M, N, O and P are reserved for the Commission to analyze the beneficiary's
statement and to indicate the rejected amounts which are not considered eligible as well as the
amounts not eligible but accepted for the calculation of the no-profit rule. The Commission grant
may only cover the remainder of the costs necessary for the project implementation. Consequently,
the total revenue related to the project is deducted from the total amount of accepted expenditure.
Where there is a surplus, the contribution of the beneficiary/ies is reduced. 1f the surplus is higher
than the beneficiary's/beneficiaries’ own contribution, the rest of the profit shall remain with the
EU. meaning that the EU grant will be reduced up to the balancing figure between accepted costs
and other income. The calculation of the no-profit rule results in the amount "C" (cell E28) in the
Budget and Execution Summary (Sheet 5 of the Cost Claim file).

If relevant, the Commission inserts an explanation on specific lines, in order to facilitate the
beneficiany's understanding of the Commission's position and identifying the amounts retained as
ineligible, and as accepted or not.

In the Budget and Execution Summary (Sheet 5 of the Cost Claim file), the amounts are
automatically inserted and consolidated by budget heading/item. It provides the amounts of the
estimated expenditure, the declared, the eligible and the accepted expenditure. It also enlists the
estimated and the declared income.

WAV
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It further shows the final calculation of the amount of the grant and of the final payment or
reimbursement.

3. A summary of maximum two pages in English (Word document) summarising the objectives,
the context. the target groups, the activities (what and where), the achievements and the
deliverables of the project. This summary is to be published on the website of the Commission,
DG Home Affairs, within the framework of its information and dissemination activities.

4. All the deliverables produced within the framework of the ISEC project, such as reports,
surveys, CD-ROMs, DVDs, and other deliverables and documents produced within the
framework of the project (an electronic version of all these documents must be also provided);
where courses, seminars, conferences. studies. etc. are concerned, signed attendance lists, agendas,
results of the evaluation made by the participants and copies of the conclusions or proceedings;

5. The Cost Claim Form (Sheet 6 of the Cost Claim file). This sheet is in fact the final payment
request to be completed by the beneficiary. By default, the information introduced in the first sheet
D form' is copied to this form. Similarly, the amount of the final payment (cell E33) and the
interests yvielded by the pre-financing payments (E32) are copied from Sheet 5 "Budget &
Execution Summary'. The declaration regarding the VAT-status must be encoded by the
beneficiary (D31 or D32). Finally, the legal representative of the beneficiary has to date and sign
the cost claim and send the original paper copy by postal mail to the Commission.

In accordance with Council Directive 2006/112/EC of 28/11/06 value added tax (VAT) is a non-
eligible cost unless the beneficiaries can show that they are unable to recover it. It should be noted
that VAT paid by public bodies is not an eligible cost (cf. Article 11.14.4).

In accordance with Art. 11.20.2 of the Grant Agreement, the beneficiaries shall keep at the
Commission's disposal all original documents, especially accounting and tax records, or, in
exceptional and duly justified cases, certified copies of original documents relating to the
agreement, stored on any appropriate medium that ensures their integrity in accordance with the
applicable national legislation, for a period of five years from the date of payment of the balance
specified in Article L.5.

6. An external audit of the accounts (i.e. a certificate on the action's financial statements and
underlying accounts for each U grant amount exceeding 100 000 EUR per beneficiary), produced
by an approved auditor/a competent and independent public officer (in the case of public bodies).
Its purpose is to certify that the submitted accounts are sincere, reliable and substantiated by
adequate supporting documents. (:f applicable).
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ANNEX YV
MANDATE

Financial Crime Investigation Service under the Ministry of the Interior
Sermuksniy str. 3.

Vilnius LT-0:1106

LITHUANIA

(“the Co-beneficiary™), represented tor the purposes of signature of this mandate by Mr. Kestutis
Jucevicius. Director of Financial Crime Investigation Service (FCIS).

of the one part,
and

Guardia Di Finanza
Viale 21 Aprile 51

IT -~ 00162 Roma
[taly

(“the Cc-ordinator™), represented for the purposes of signature of this mandate by Colonel
Giancarlo Trotta, Head of Recruitment and Training Office of Guardia di Finanza General
Headquarters,

of the other part,

HAVE AGREED

For the purposes of the implementation of the agreement 'Economic and Financial Investigator
(EFI) between the European Commission and the co-ordinator.

The following:

The co-beneficiary grants power of attorney to the co-ordinator, to act in his name and for
his account in sigming the above-mentioned agreement and its possible subsequent riders
with the Furopean Commission. Accordingly, the co-beneficiary hereby mandates the co-
rdinator to take full legal responsibility for the implementation of such an agreement.

> The co-beneficiary hereby confirms that he has taken careful note of and accepts all the
provisions of the above agreement with the European Commission, 1n particular all
provisions affccting the co-beneficiary and the co-ordinator. In particular, he acknowledges
that, by virtue of this mandate, the co-ordinator alone is entitled to receive funds from the
Commission and distribute the amounts corresponding to the co-beneficiary’s participation
n the action.
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I'he co-beneficiary hercby agrees t do everything in his power to help the co-ordinator
fulfil the co-ordinztor’s obligations under the above agreement. In particular, the co-
beneficiary hereby agrees to provide to the co-ordinator whatever documents or
information may be required. as soon as possible after receiving the request from the co-
ordinator,

fad

4. The provisions of the aboy v agreement, including this mandate, shall take precedence over
any other agreement between the co-beneficiary and the co-ordinator which may have an
effect on the implementation of the above agreement between the co-ordinator and the
Commission.

5. A copy of this mandate shall be annexed to the above agreement and shall form an integral
purt of it.

SIGNATURES

For the co-beneficiary For the co-ordinator

Financiai Crime Investigation Senvice Guardia di Finanza
under the Ministry of the Intenor

Kestutis Jucevicius

Director of Financial Crime inyestigation Service (FCIS)

Giancarlo Trotta

Colonel. Head of Recruitment and
Training Office of Guardia di Finanza
General Headquarters ™ - =30 &

. ;.\i;}{ .

e
w

162
o

.............................

[Signature;]

Done a1 Vilnius,
1709 2612

In duplicate in English

Py
e

o
o

[Signature]

Done at . i‘\
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ANNEXV
MANDATE
MALTA POLICE FORCE
Pjazza San Kalcidonju
Floriana
MALTA

(“the Co-beneficiary”), represented for the purposes of signature of this mandate by Mr john
Rizzo, Commissioner of Police,

of the one part,
and

Guardia Di Finanza
Viale 21 Aprile 51
IT-00162 Roma
Italy

(“the Co-ordinator™), represented for the purposes of signature of this mandate by Colonel
Giancarlo Trotta, Head of Recruitment and Training Office of Guardia di Finanza General
Headquarters,

of the other part,

HAVE AGREED

For the purposes of the implementation of the agreement 'Ecopomic and Financial Investigaror
(EFT) between the European Commission and the co-ordinator,

The following:

1. The co-beneficiary grants power of attorney to the co-ordinator, to act in his name and for
his account in signing the above-mentioned agreement and its possible subsequent riders
with the Europcan Commission. Accordingly, the co-beneficiary hereby mandates the co-
ordinator to take full legal responsibility for the implementation of such an agreement,

2. The co-beneficiary hereby confirms that he has taken careful note of and accepts all the

provisions of the above agreement with the European Commission, in particular all
provisions affecting the co-beneficiary and the co-ordinator. In particular, he acknowledges

)\ﬁ@g\ 8{/ AA4 % fg
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that, by virtue of this mandate, the co-ordinator alone is entitled to receive funds from the
Commission and distribute the amounts corresponding to the co-beneficiary’s participation
in the action,

. The co-beneficiary hereby agrees to do everything in his power to help the co-ordinator
fulfil the co-ordinator’s obligations under the above agreement. In particular, the co-
beneficiary hereby agrees to provide to the co-ordinator whatever documents or
information may be required, as soon as possible after receiving the request from the co-
ordinator.

4. The provisions of the above agreement, including this mandate, shall take precedence over

any other agreement between the co-beneficiary and the co-ordinator which may have an
effect on the implementation of the above agreement between the co-ordinator and the
Commission.

. A copy of this mandate shal; be annexed to the above agreement and shall form an integral

part of it.
SIGNATURES

For the co-beneficiary

Malta Police Force

John Rizzo
Commissioner of Police

i
{

S
o\$§,\\ SIO’I’@
LSS @) P

............................. 1‘ 7 sEP 2“12
[Signature)

.........................

In duplicate in English

For the co-ordinator
Guardia di Finanza
Giancarlo Trotta

Colonel, Head of Recrui and.
Training Office of Guargfa® Finaiiza °p

General Headquarters 4/
- .
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ANNEXV
MANDATE

Asset Recovery Department
ul. Pulawska 148/150
PL-02-624 Warsaw

Poland

(“the Co-beneficiary”), represented for the purposes of signature of this mandate by Mr. Rafal
Wozniak, Head of the Asset Recovery Department,

of the one part,
and

Guardia Di Finanza
Viale 21 Aprile 51
IT - 00162 Roma
Italy

(“the Co-ordinator”), represented for the purposes of signature of this mandate by Colonel

Giancarlo Trotta, Head of Recruitment and Training Office of Guardia di Finanza General
Headquarters,

of the other part,

HAVE AGREED

For the purposes of the implementation of the agreement ' Economic and Financial Investigator
(EFI) between the European Commission and the co-ordinator,

The following:

1. The co-beneficiary grants power of attomey to the co-ordinator, to act in his name and for
his account in signing the above-mentioned agreement and its possible subsequent riders
with the European Commission. Accordingly, the co-beneficiary hereby mandates the co-
ordinator to take full legal responsibility for the implementation of such an agreement.

2. The co-beneficiary hereby confirms that he has taken careful note of and accepts all the

provisions of the above agreement with the European Commission, in particular all
provisions affecting the co-beneficiary and the co-ordinator. In particular, he acknowledges

{ . ;: h 95/ AAA /%
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that, by virtue of this mandate, the co-ordinator alone is entitled to receive funds from the
Commission and distribute the amounts corresponding to the co-beneficiary’s participation
in the action.

3. The co-beneficiary hereby agrees to do everything in his power to help the co-ordinator
fulfil the co-ordinator’s obligations under the above agreement. In particular, the co-
beneficiary hereby agrees to provide to the co-ordinator whatever documents or
information may be required, as soon as possible after receiving the request from the co-
ordinator.

4. The provisions of the above agreement, including this mandate, shall take precedence over
any other agreement between the co-beneficiary and the co-ordinator which may have an
effect on the implementation of the above agreement between the co-ordinator and the
Commission.

5. A copy of this mandate shall be annexed to the above agreement and shall form an integral

part of it.

SIGNATURES

For the co-beneficiary For the co-ordinator

Asset Recovery Department Guardia di Finanza

Rafal Wozniak Giancarlo Trotta

Head of the Asset Recovery Department Colonel, Head of Recruitment and
S Training Office of Guardia di Finanza " ...
NACZLLAK General Headquarters o

Wydziatu ds. Jozyskiwania Mien'a
Biura Kryminainego

Koptend® G wnF; Peuch
i o2 A an(
mi insPr Rafal WGINIAK

e
.................................. el
&y
[Signature] [Signature] Y
S A e
Done at V\/O./S@‘J [Place], Done at QG}“’{&-\ ..... [Place],

/?70-9&’20/{2 [Date] TSR0 Date

.............................

In duplicate in English
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)if%«\\&_‘l_f



HOMIE 2001 ISEC A FINEC Q000002201
WU T OLORSKR 0097

iIaven b
YV iNpaTE

Dircctorate General for Intelligence and Internal Protection (DGHIP)
2 Beldinas sireot, sector &
RO»-050600 Hucharest

< the parposes of signature of this mundate by \Mr Gelu

BHT

Guardia Di Fipanza
Viale 21 Arnic S

't el Rema
ftals

Cthe Comerdinator™), representel e the purposes of signature of this mandate by Colonel
vent and Traiming Office of Guardia di Finanza General

Criancarie Prona, Heud ot Reers

Headguarto s,

HANE AGREED

For the purnoses of the implenentcine: of the agreement 'Economic and Financial Investigator
(EFD) berw con the Furopean Comeoswion and the co-ordinator.,

he following:

faecwbeneficlary grants poa e of attorney 1o the co-ordinator. to act m his name and for
By wvvountan sigming the soosementioned agreement and its possible subsequent riders
s the burepean Come sae Accordingly, the co-beneficiary hereby mandates the co-

seenensibilin for the implementation of such an agreement,

wtor o take full s

o henceficiary oreby continms that he has taken careful note of amd aceepts all the
crovsies of the shove avrcoment wah the European Commission, particutar ali
crovisens affeeting the co bonencary and the co-ordinator. In particuliar. he acknowledges
sooaartae of this mandate, the co-ordmator alone is entitled 1o recen e funds from the
Cenmzsston and distribuie oo siounis corresponding to the co-benefician s participation
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the co-ordinator whatever  documents or
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mtereaion may be reguinee o soon as possible after receiving the request from the co-

ardieater

sovastons of the shove Lproement mcluding this mandate. shall tike precedence over
ATy U agreement dPotwecs e co-beneticiary and the co-ordimator wiuch may have an
oo the implementate - o the abose agreement between the co-ordmator and the
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ANNEX YV
MANDATE

National Tax and Customs Administration of Hungary (NTCA)
Széchenyi utca 2

HU-1054

Budapest

Hungary

(“the Co-beneficiary”), represented for the purposes of signature of this mandate by Ms Dr. lldiko
Vida. President,

of the one part,

and

Guardia Di Finanza
Viale 21 Aprile 51
IT - 00162 Roma
Traly

(“the Co-ordinator”), represented for the purposes of signature of this mandate by Colonel
Giancaro Trotta, Head of Rec-uitment and Training Office of Guardia di Finanza General
Headquarters,

of the ciher part,

HAVE AGREED

For the purposes of the implemeniation of the agreement 'Economic and Financial Investigator
(EFI) between the European Commission and the co-ordinator,
he following:

1 The co-beneficiary grants power of attorney to the co-ordinator, to act in his name and for

his account in signing the above-mentioned agreement and its possible subsequent riders

with the Europear Commission. Accordingly, the co-beneficiary hercby mandates the co-
ordinator to take full lega; responsibility for the implementation of such an agreement.

e
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9. The co-beneficiary hereby confirms *hat he has taken careful note of and accepts all the
nrovisions of the above agreement with the European Commission, in particular all
provisions affecting the co-heneficiary and the co-ordinator. In particular, he acknowledges
that, by virtue of this mandate, the co-ordinator alone is entitled to receive funds from the
Commission and distribute the amounts corresponding to the co-beneficiary’s participation
11 the action.

1. e co-beneficiary hereby agrees to do cverything in his power 10 help the co-ordinator

A)fil the co-ordinator’s obligations under the above agreement. In particular, the co-
neneficiary hereby agrees 1o nrovide to the co-ordinator whatever documents of
‘~7ormation may be required, as soon as possible after receiving the request from the co-
ordinator.

4. The provisions of the above agreement, including this mandate, shall take precedence Over
any other agreement betwcen the co-beneficiary and the co-ordinator which may have an
offect on the implementation cf the above agreement between the co-ordinator and the
Commission.

5 A cony of this mandate shal. 3¢ annexed to the above agreement and shall form an integral
part of it.

SIGNATURES

For the co-beneficiary For the co-ordinator
Nationa! Tax and Customs Administration of Hungary Guardia di Finanza
(NTCA»

Hdiko Vida Giancarlo Trotta

Presiden: SRR Colonel, Head of Recruitment and

Training Office of Guardia ,%m

> 1F AT L&
General Headquarters &7 NS

P
(?L-’ & c‘/z/\ !

[Signature]

In duplicate in English
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ANNEXV
MANDATE

HM Revenue and Customs (HMRC)
100 Parliament Street

London, SW1A 2BQ

United Kingdom

(“the Co-beneficiary”), represented for the purposes of signature of this mandate by Mr John Kay,
Head of the HMRC Fiscal Crime Liaison Officer Network,

of the one part,
and

Guardia Di Finanza
Viale 21 Aprile 51
IT — 00162 Roma
Italy

(“the Co-ordinator”), represented for the purposes of signature of this mandate by Colonel
Giancarlo Trotta, Head of Recruitment and Training Office of Guardia di Finanza General
Headquarters,

of the other part,

HAVE AGREED

For the purposes of the jmplementation of the agreement 'Economic and Financial Investigator
(EFI)'between the European Commission and the co-ordinator,

The following:

1. The co-beneficiary grants power of attorney to the co-ordinator, to act in his name and for
his account in signing the above-mentioned agreement and its possible subsequent riders
with the European Commission. Accordingly, the co-beneficiary hereby mandates the co-

ordinator to take full legal responsibility for the implementation of such an agreement.

2. The co-beneficiary hereby confirms that he has taken careful note of and accepts all the
provisions of the above agreement with the European Commission, in particular all
provisions affecting the co-beneficiary and the co-ordinator. In particular, he acknowledges

that, by virtue of this mandate, the co-ordinator alone is entitled to receive funds from the
Commission and distribute the amounts corresponding to the co-beneficiary’s participation
in the action.
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3. The co-beneficiary hereby agrees to do everything in his power to help the co-ordinator
fulfil the co-ordinator’s obligations under the above agreement. In particular, the co-
beneficiary hereby agrees to provide to the co-ordinator whatever documents O

information may be required, as soon as possible after receiving the request from the co-
ordinator.

4. The provisions of the above agrecment, including this mandate, shall take precedence over
any other agreement between the co-beneficiary and the co-ordinator which may have an
effect on the implementation of the above agreement between the co-ordinator and the

"Commission.

5. A copy of this mandate shall be annexed to the above agreement and shall form an integral

part of it.
SIGNATURES |
For the co-beneficiary For the co-ordinator
HM Revenue and Customs (HMRQ) Guardia di Finanza
John Kay Giancarlo Trotta

Head of the HMRC Fiscal Crime Liaison Officer Network Colonel, Head of Recruitment and
Training Office of Guardia di Finanza
General Headquarters ‘

Done at London,

20 September 2012

In duplicate in English
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provisions affecting the co-beaeiiciary and the co-ordinator. In particular, he acknowledges
that, by virtue of this mandate, the co-ordinator alone is entitled to receive funds trom the

Commission and distribute the amounts corresponding to the co-beneficiary’s participation
in the acuon.

The co-beneficiary hereby agrees to do everything in his power to help the co-ordinator
fulfi} the co-ordinator’'s obligations under the above agreement. In particular, the co-
beneficiary hereby agrees 1o provide to the co-ordinator whatever documents Or

information may be required, as soon as possible after receiving the request from the co-
ordingior.

The provisions of the above agreement, including this mandate, shall take precedence over
any other agreement between the co-beneficiary and the co-ordinator which may have an

effect on the implementation of the above agreement between the co-ordinator and the
Commission.

A copy of this mandate shall be annexed to the above agreement and shall form an integral
pari of it.

SIGNATURES

For the co-beneficiary For the co-ordinator
Guarda Nacional Republicana Guardia di Finanza
Luis Manue! dos Santos Newton Parreira Giancario Trotta
General Commander Colonel, Head of Recruitment and:
AN Training Office of Guardia di Finanza
’ '- ’\‘ General Headquarters -
- I
foil
----------- "o..av.c-- ...
Fooere R

[Signature|
Done a1 ST, [Placc],
.......... & Ll [Date]

in duplicate in English
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ANvEY VI

Specific conditions related to publicity obligations for 2 grant awarded by the European |
Commission under the Specific Programme 1\
"Pre\igqtiqn ,O,,f,‘f“.,‘!i Fight against Crime" (ISEC) -

| S .

1. Information requirements for any communication or publication
Where the Coordinator and Co-beneficiaries are involved in visibility activities they shall inform

the public. press and media of the action (internet included), which must, 11 conformity with
Article 11.5 of the Grant Agreement. visibly indicate the mention:

wWith the financial support of the Prevention of and Fight against Crime Programme
European Commission - Directorate-General Home Affairs"

The following graphic logos shall be used:

In colour:
«With the financial support of the Prevention of and Fight against Crime Programme
European Commission - Directorate-General Home Affairs”
Monochrome:

«yith the financial support of the Prevention of and Fight against Crime Programme
European Conunission - Directorate—General Home Affairs"

e //ﬂfﬂ,_,/__
| The logo must always be followed by the text indicated above. LOgosS without the wording mentioned above w.
E _are strictly forbidden. |

e

| I e bR J—— ’__’____’_,_,_..————""" e

2. Publications
Where the action or part of the action is 2 publication, the following mention must also be
indicated:

" This project has been funded with support from the Eurgpean Commission. This publication [communicatior.tj
reflects the views only of the author, and the European Commission cannot be held responsible for any use which

may be made of the information contained therein "

which together with the graphic ogos shall appear on the cover or the first pages following the
editor’s mention.

3. Use of signs and posters

T oug—&*mp-t 09| il "
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If the action includes events for the public. signs and posters related to this action shall be
displayed. This shall include the logos and texts mentioned under paragraph 1. Authorisation 10
use the logos implies no right of exclusive use and is limited to this agreement. As the action is
co-financed. the importance given to the above-mentioned publicity must be in proportion with
the level of L'nion financing.

/2&'&,\‘9@)&-&9»%5*// d% AAA4 Cl\



